
1
00:00:00,000 --> 00:04:33,620

2
00:04:33,620 --> 00:04:37,435
OK, are you-- you are the
burgomaster of Menden,

3
00:04:37,435 --> 00:04:39,310
appointed by the British
ministry government.

4
00:04:39,310 --> 00:04:40,630
Yes, sir.

5
00:04:40,630 --> 00:04:42,950
You've just seen
the atrocity film.

6
00:04:42,950 --> 00:04:45,260
I have seen it.

7
00:04:45,260 --> 00:04:49,460
Were you aware that such
horrors were going on

8
00:04:49,460 --> 00:04:52,400
under the so-called
Hitler new order?

9
00:04:52,400 --> 00:04:58,722
I had not known the atrocities,
but I had suspected it.

10
00:04:58,722 --> 00:05:00,140
You have?

11
00:05:00,140 --> 00:05:02,720
Do you think the
German people of Menden

12
00:05:02,720 --> 00:05:06,800
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are, in fact, aware that
their responsibility in these

13
00:05:06,800 --> 00:05:07,910
horrors.

14
00:05:07,910 --> 00:05:12,290
I hope that they have
begun to inspect it.

15
00:05:12,290 --> 00:05:13,550
Yes, to understand it.

16
00:05:13,550 --> 00:05:14,480
To understand it.

17
00:05:14,480 --> 00:05:15,770
Yes.

18
00:05:15,770 --> 00:05:19,010
What possible
justification can Germany

19
00:05:19,010 --> 00:05:22,550
use to excuse the
slow starvation

20
00:05:22,550 --> 00:05:25,400
and torture that took place
in the concentration camps?

21
00:05:25,400 --> 00:05:27,890
There is no justification, sir.

22
00:05:27,890 --> 00:05:30,920
There's only perhaps an excuse.

23
00:05:30,920 --> 00:05:35,630
And this excuse is the
power of the Nazis.

24
00:05:35,630 --> 00:05:40,250
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You perhaps cannot imagine
it or understand it,

25
00:05:40,250 --> 00:05:46,083
because you had never lived
under Nazis and don't know

26
00:05:46,083 --> 00:05:47,562
their power.

27
00:05:47,562 --> 00:05:48,548
Mm-hmm.

28
00:05:48,548 --> 00:05:50,030
That's enough?

29
00:05:50,030 --> 00:05:52,760
That's end of it, isn't it, ?

30
00:05:52,760 --> 00:05:54,165
You are the
burgomaster of Menden

31
00:05:54,165 --> 00:05:56,040
appointed by the British
military government.

32
00:05:56,040 --> 00:05:57,380
Yes, sir.

33
00:05:57,380 --> 00:06:00,350
You have just seen
the atrocity film.

34
00:06:00,350 --> 00:06:01,820
I have seen it.

35
00:06:01,820 --> 00:06:03,500
Were you aware that
such horrors were

36
00:06:03,500 --> 00:06:05,330
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part of Hitler's new order?

37
00:06:05,330 --> 00:06:09,170
I have not known, but
I have suspected it.

38
00:06:09,170 --> 00:06:11,210
Do you think that the
German people at this time

39
00:06:11,210 --> 00:06:14,720
realize that they are partly
responsible for the Holocaust?

40
00:06:14,720 --> 00:06:18,690
I hope so that civilians
have begun to inspect

41
00:06:18,690 --> 00:06:20,690
their responsibility.

42
00:06:20,690 --> 00:06:22,610
What possible
justification can Germany

43
00:06:22,610 --> 00:06:25,250
put forward to excuse the
planned starvation and ruthless

44
00:06:25,250 --> 00:06:28,010
torture that took place in
these concentration camps?

45
00:06:28,010 --> 00:06:30,170
There is no justification, sir.

46
00:06:30,170 --> 00:06:33,020
There is only perhaps an excuse.

47
00:06:33,020 --> 00:06:36,470
And that excuse is the
power of the Nazis.
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48
00:06:36,470 --> 00:06:41,420
You can perhaps not imagine or--

49
00:06:41,420 --> 00:06:42,300
Understand?

50
00:06:42,300 --> 00:06:44,240
--understand it,
because you have never

51
00:06:44,240 --> 00:06:45,395
lived under the Nazis.

52
00:06:45,395 --> 00:06:48,160

53
00:06:48,160 --> 00:06:51,120
OK.

54
00:06:51,120 --> 00:06:52,700
OK, we're running now.

55
00:06:52,700 --> 00:06:55,280
You are the
burgomaster of Menden--

56
00:06:55,280 --> 00:06:57,450
you are the burgomaster--

57
00:06:57,450 --> 00:06:58,880
you are the burgomaster--

58
00:06:58,880 --> 00:07:00,795
And we're running sound, ready?

59
00:07:00,795 --> 00:07:01,360
Yes, sir.

60
00:07:01,360 --> 00:07:02,180
Commence, please.
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61
00:07:02,180 --> 00:07:04,385
You are the
burgomaster of Menden,

62
00:07:04,385 --> 00:07:06,260
appointed by the British
military government.

63
00:07:06,260 --> 00:07:06,770
Yes, sir.

64
00:07:06,770 --> 00:07:07,670
I am.

65
00:07:07,670 --> 00:07:10,550
You have just seen
the atrocity film.

66
00:07:10,550 --> 00:07:11,810
I have.

67
00:07:11,810 --> 00:07:15,950
Were you aware that
such horrors took place

68
00:07:15,950 --> 00:07:18,890
under the so-called
Hitler new order.

69
00:07:18,890 --> 00:07:24,350
I did not know, but I suspected.

70
00:07:24,350 --> 00:07:27,250
Do you think that the
German people of this town

71
00:07:27,250 --> 00:07:29,620
are, in fact, aware
that they are partly

72
00:07:29,620 --> 00:07:31,840
responsible for these horrors?
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73
00:07:31,840 --> 00:07:35,130
Well, I forget what you
said then, but why don't you

74
00:07:35,130 --> 00:07:37,638
carry on, looking at
me, so on and so forth,

75
00:07:37,638 --> 00:07:40,060
once we get the next question.

76
00:07:40,060 --> 00:07:43,780
What possible
justification can Germany

77
00:07:43,780 --> 00:07:48,100
excuse the slow
torture and starvation

78
00:07:48,100 --> 00:07:51,000
that destroyed so many thousands
in these concentration camps?

79
00:07:51,000 --> 00:07:53,042
[INAUDIBLE] say that last
one again [INAUDIBLE]..

80
00:07:53,042 --> 00:07:54,020
What's it?

81
00:07:54,020 --> 00:07:55,020
repeat it, the question.

82
00:07:55,020 --> 00:07:58,570
What possible
justification has Germany

83
00:07:58,570 --> 00:08:02,950
to excuse the slow torture
and starvation that took place

84
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00:08:02,950 --> 00:08:04,315
in these concentration camps?

85
00:08:04,315 --> 00:08:05,630
Well, the Nazis.

86
00:08:05,630 --> 00:08:06,880
That's all you want, isn't it?

87
00:08:06,880 --> 00:08:07,780
That's the lot.

88
00:08:07,780 --> 00:08:09,330
Mm.

89
00:08:09,330 --> 00:08:15,000
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